
NOTIFICACIÓN DE INASISTENCIA (2) ABSENTEE NOTICE (2) 

OBLIGATORIEDAD DE CONCURRIR A LA ESCUELA 
COMPULSORY SCHOOL ATTENDANCE

Estimado/a

Nombre del alumno 

Fecha/s de inasistencia 

Su niño faltó a la escuela en la fecha o fechas indicadas arriba, y no se ha recibido explicación 
satisfactoria. La Ley de Educación de 1990 (Education Act 1990) requiere que el niño concurra a la escuela 
todos los días de clase, excepto cuando no puede hacerlo debido a una enfermedad o a alguna 
otra buena razón. La Ley requiere que explique las inasistencias del niño dentro de los siete días de 
ocurridas. El no hacerlo dará como resultado que se registre una ausencia injustificada.

Sírvase dar una explicación en el espacio de abajo, y devolver este formulario a la escuela lo antes 
posible. O bien puede ponerse en contacto con la escuela en el número de teléfono que se muestra 
arriba para hablar sobre la asistencia del niño.

Si necesita que un intérprete le ayude a ponerse en contacto con la escuela, llame al Servicio 
Telefónico de Intérpretes al 131 450 y pida un intérprete de español. El intérprete llamará a la escuela y 
quedará en línea para ayudarle con la conversación. No se le cobrará por este servicio.

Atentamente 

Director (Principal)

Fecha 

Número telefónico de la escuela 

Motivo de la inasistencia  

Nombre del padre/madre o cuidador 

Firma del padre/madre o cuidador

Fecha

SPANISH

Name of parent or carer

Reason for absence

Signature of parent or carer

Date
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